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حضرت زینب ک خطبہ ک چند اقتباسات ،
دربار زید مں سیدہ ی ی زينبؑ ن حمد و نائ الہی اور رسول و آل رسول ر درود وسلام ک بعد فرمایا،
اما بعد ! بالاخر ان لوگوں کا انجام برا ہے جنہوں ن اپنا دامن برائوں س داغدار کیا، اپن رب کی آیتوں کو

جھٹلایا اور ان کا مذاق اڑایا.
نگ کردیئ ہمارے لئ پٹ سمیٹ کرککنارے ل اور آسمان ک گوش ن کر زم ا ہے ہمزید کیا تو سمجھ اے

ہں؛
ں سرفراز ہوا ہے اور ہم رسوا ہوچکتو درگاہ رب م س ں جکڑ کر دربدر پھرانر و رسن ماور آل رسولؐ کو زنج

ہں؟
کیا تو سمجھا ہے کہ ہم ر ظلم کرک تو ن خدا ک ہاں شان ومنزلت پائی ہے؟

تو آج اپنی ظاہری فتح ک نش مں بدمستیاں کررہا ہے،
اپن فتح کی خوشی مں جش منا رہا ہے اور خودنمای کررہا ہے؛ اور امامت و رہبری ک مسئل مں ہمارا حقّ

مسلّم غصب کرک خوشیاں منارہا ہے؛
تری غلط سوچ کہں تجھے مغرور نہ کرے،

ہوش ک ناخن ل کیا۔
تو اللہ کا یہ ارشاد بھول گیا ہے کہ: "بارگاہ مں تجھے شان و مقام حاصل ہو گیا ہے؟

آج تو اپنی ظاہری فتح کی خوشی مں سرمست ہے ،
مسرت و شادمانی س سرشار ہو کر اپن غالب ہون ر اترا رہا ہے . اور خلافت ک ہمارے مسلمہ حقوق کو غصب

کر ک خوشی و سرور کا جشن منان مں مشغول ہے .
. ر مغرور نہ ہو اور هوش کی سانس ل اپنی غلط سوچ

نَفُسِهِمْ إنِمَا نمُْليِ لَهُمْ رٌ لأَْمَا نمُْليِ لَهُمْ خَنَ كَفَروُاْ أنِذال خدا کا یہ فرمان بھلا دیا ہے کہ "وَلاَ يَحْسَبَن کیا تو ن
هِنٌ". زْدَادُواْ إثِْماً وَلَهْمُ عَذَابٌ مَِل



ترجمہ: اور یہ کافر ایسا نہ سمجھں کہ ہم جو ان کی رسی دراز رکھت ہں یہ ان ک لے کوئی اچھی بات ہے ہم
تو صرف اس لے انکی رسی دراز رکھت [اور انہں ڈھل دیت] ہں.

اس ک بعد فرمایا : اے طلقاء (آزاد کردہ غلاموں) ک بیٹے کیا یہ انصاف ہے کہ تو ن اپنی مستورات اور لونڈوں
کو ردے مں بٹها رکھا ہے اور رسول زادوں کو سر برہنہ در بدر پھرا رہا ہے.

تو ن مخدرات عصمت کی چادرں لوٹ لں اور ان کی ے حرمتی کی. ترے حکم ر اشقیاءن رسول زادوں کو
. شہر شہر پھرائ ے نقاب کر ک

ترے حکم ر دشمنان خدا اہل بیت رسولؐ کی پاکدامن مستورات کو ننگ سر لوگوں ک ہجوم مں ل آئ. اور
لوگ رسول زادوں ک کھل سر دیکھ کر ان کا مذاق اڑا رہے ہں اور دور و نزدیک ک رہن وال لوگ سب ان کی
طرف نظرں اٹھا اٹھا کر دیکھ رہے ہں. ہر شریف و کمین کی نگاہں ان پاک ی بوں ک ننگ سروں ر جی

ہں.
آج رسول زادوں ک ساتھ ہمدردی کرن والا کوئی نہں ہے. آج ان قیدی مستورات ک ساتھ ان ک مرد موجود

نہں ہں جو انِ کی سررستی کرں. آج آلِ محمدؐ کا معن و مددگار کوئی نہں ہے.
اس شخص س بھلائی کی کیا امید ہو سکتی ہے جس کی ماں (زید کی دادی) ن پاکزہ لوگوں حمزہ بن

عبدالمطلبؑ کا جگر چبایا ہو. اور اس شخص س انصاف کی کیا امید ہو سکتی ہے جس ن شہیدوں کا خون ی
ا ہے جو بغض و عداوت اور کینی کر سکں کم ر مظالم ڈھان رکها ہو. وہ شخص کس طرح ہم اہل بیت

س بھرے ہوئ دل ک ساتھ ہمں دیکھا ہے.
اے زید! کیا تجھے شرم نہں آتی کہ تو ان بڑے جرم کا ارکاب کرن اور ان بڑے گناہ کو انجام دین ک باوجود

فخر و مباہات کرا ہوا یہ کہہ رہا ہے کہ "آج اگر مرے اجداد موجود ہوت تو ان ک دل باغ باغ ہو جات اور مجھے
دعائں دیت ہوئ کہت کہ اے زید ترے ہاتھ شل نہ ہوں!

اے زید ! کیا تجھے حیا نہں آتی کہ تو جوانانِ جنت ک سردار حسن ابن علیؑ ک دندان مبارک ر چھڑی مار کر
ان کی شان مں ے ادی کر رہا ہے!

ظلم و ستم ک اپن گا جبکہ تو نڑھ قصیدے نہ وں خوش نہ ہوگا اور تو فخر و مباہات کزید، تو ک اے
ذریع فرزند رسول خدا اور عبدالمطلب ک خاندان ک ساروں کا خون بہا کر ہمارے دلوں ر لگ زخموں کو گہرا
کردیا ہے اور دن کی جڑں کاٹن ک لئ گھناون جرم کا مرکب ہوا ہے! تو ن اولاد رسول ک خون س اپن ہاتھ

رنگ لئ ہں.
تو ن خاندان عبد المطلب ک ان نوجوانوں کو تہہ تغ کیا ہے جن کی عظمت و کردار ک درخشندہ سارے زمن

ک گوش گوش کو منور کے ہوئ ہں.
آج تو آلِ رسول کو قل کر ک اپن بد نہاد اور برے اسلاف کو پکار کر انہں اپنی فتح ک گیت سنان مں منہمک

ہے. تو سمجھا ہے کہ وہ تری آواز سن رہے ہں؟ !
)جلدی نه کر(

عنقریب تو بی اپن ان کافر بزرگوں س جا مل گا اور اس وقت اپنی گفار و کردار ر پشیمان ہو کر یہ آرزو کرے گا
کہ کاش مرے ہاتھ شل ہو جات اور مری زبان بولن س عاجز ہوتی اور مں ن جو کچھ کیا اور کہا اس س باز

رہا.
اس ک بعد آسمان کی طرف رخ کرک بارگاہِ الٰہی مں عرض کیا! تب انہں معلوم ہو گا کہ کون زیادہ برا ہے



مکان ک اعتبار س اور زیادہ کمزور ہے لاؤ لشکر ک لحاظ س؟!
اے ہمارے روردگار، تو ہمارا حق اور ہمارے حق کا بدلہ ان س ل؛

. قام لہمارا ان رودگار! تو ہی ان ستمگروں س اے
اور اے خدا! تو ہی ان ر اپنا غضب نازل فرما جس ن ہمارے عززوں کو خون مں نہلایا اور ہمارے مددگاروں کو

تہہ تغ کیا.
اے زید ! (خدا کی قسم) تو ن جو ظلم کیا ہے یہ تو ن اپن اور کیا ہے؛ تو ن کسی کی نہں بلکہ اپنی ہی کھال

چاک کر دی ہے؛ اور تو ن کسی کا نہں بلکہ اپنا ہی گوشت کاٹ رکھا ہے.
تو رسولِ خدا ک سامن ایک مجرم کی صورت مں لایا جائ گا اور تجھ س ترے اس گھناون جرم کی باز رس

ہو گی کہ تو ن اولادِ رسول کا خونِ ناحق کوں بہایا اور رسول زادوں کو کوں دربدر پھرایا. نز رسول ک جگر
پاروں ک ساتھ ظلم کوں روا رکھا!؟

اے زید ! یاد رکھ کہ خدا، آلِ رسول کا تجھ س انقام ل کر ان مظلوموں کا حق انہں دلائ گا . اور انہں امن و
ں مارے گئمالامال کر دے گا . خدا کا فرمان ہے کہ تم گمان نہ کرو کہ جو لوگ راہِ خدا م سکون کی نعمت س
وہ مر چک ہں . بلکہ وہ ہمیشہ کی زندگی پا گئ اور بارگاہِ الٰہی س روزی پا رہے ہں . "اور انہں جو اللہ کی راہ

مں مارے گئ ہں، ہرگز مردہ نہ سمجھو بلکہ وہ زندہ ہں ،اپن روردگار ک یہاں رزق پات ہں".
اے زید ! یاد رکھ کہ تو ن جو ظلم آلِ محمد ر ڈھائ ہں اس ر رسول خدا ، عدالتِ الٰہی مں ترے خلاف

شکایت کرں گ . اور جبرائلِ امن آلِ رسول کی گواہی دں گ . پھر خدا اپن عدل و انصاف ک ذریعہ تجھے
سخت عذاب مں مبلا کر دے گا . اور یہی بات ترے برے انجام ک لئ کافی ہے .

عنقریب وہ لوگ بھی اپن انجام کو پہنچ جائں گ جنہوں ن ترے لئ ظلم و استبداد کی بنیادں مضبوط کں
اور تری آمرانہ سلطنت کی بساط بچھا کر تجھے اہل اسلام ر مسلط کر دیا . ان لوگوں کو بہت جلد معلوم ہو

جائ گا کہ "کیا برا بدل (انجام) ہے یہ ظالموں ک لے" ستمگروں کا انجام برا ہوا ہے اور کس ک ساتھی ناتوانی
کا شکار ہں.

اختیام،
التماس دعا
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